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Chopra (New Delhi : S.Chand & Company Ltd, 1982), p. 132.
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atha kho bhagavi pubbanhasamayam niv&sevva  patiacIvaran a@daya
satthin bhikkhusapghena yena...bLenopissapkami upasamkamitva

pafifiatte a@sane nisidill

FunfuntufuRnng

atha bhagavin plrvahne nivasya pitracivarap addya bhikkhusapghe-
carivrto bhiksusapghapuraskrto yene...tenopajagama upetya

purastad bhiksnsanghasya prajfiapta eviasane nyasidatl|

*% 1ouis Renou, Histoire de la Langue Sanskrite, (Paris : Lyon,
1958), pp. 206-207.
...la syntaxe concorde exacuaent avec cclle de la version
Pali, la morphologie domne I’mpression d avoir ate
sanskritisée (impression qu'cn renforcée d’ailleurs les
éditeurs modernes’.
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Lamotte, History of Indian Ruddnism, pp. 587-588.
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Lai.V., p. 279.
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